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NOUS PENSONS À VOUS
Merci d'avoir choisi ce produit Electrolux. Avec ce produit, vous bénéficiez de dizaines d'années
d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et élégant, il a été conçu sur mesure pour
vous. Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation vous apportera satisfaction.

Bienvenue chez Electrolux.

Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de l'aide, des informations :
www.electrolux.com

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.RegisterElectrolux.com

Acheter des accessoires, consommables et pièces de rechange d'origine pour votre
appareil :
www.electrolux.com/shop

SERVICE APRÈS-VENTE
N'utilisez que des pièces de rechange d'origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modèle, PNC, numéro de série.

Avertissement/Attention : consignes de sécurité.

Informations générales et conseils

Informations écologiques

Sous réserve de modifications.
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneuse-
ment les instructions fournies. Le fabricant ne peut être
tenu pour responsable des dommages et blessures liés à
une mauvaise installation ou utilisation. Conservez tou-
jours cette notice avec votre appareil pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

AVERTISSEMENT
Risque d'asphyxie, de blessure ou d'invalidité per-
manente.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de
8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont
les connaissances et l'expérience sont insuffisantes, à
condition d'être surveillés par une personne responsa-
ble de leur sécurité.

• Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Les en-
fants de moins de 3 ans ne doivent pas être laissés
sans surveillance à proximité de l'appareil.

• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants.

• Tenez les enfants et les animaux éloignés de l'appareil
lorsqu'il est en cours de fonctionnement ou lorsqu'il re-
froidit. Les parties accessibles sont chaudes.

• Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité en-
fants, nous vous recommandons de l'activer.

• Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre
une opération de maintenance sur l'appareil sans sur-
veillance.

• L'appareil et son cordon d'alimentation doivent être
conservés hors de portée des enfants âgés de moins
de 8 ans.
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1.2 Sécurité générale

• Cet appareil est conçu uniquement pour un usage do-
mestique et des situations telles que :

– dans des cuisines réservées aux employés dans des
magasins, bureaux et autres lieux de travail ;

– dans des bâtiments de ferme ;

– par les clients, dans des hôtels et autres lieux de sé-
jour ;

– en chambre d'hôtes.

• L'intérieur de l'appareil devient chaud lorsqu'il est en
fonctionnement. Ne touchez pas les éléments chauf-
fants se trouvant dans l'appareil. Utilisez toujours des
gants de cuisine pour retirer ou enfourner des acces-
soires ou des plats allant au four.

• N'utilisez pas de nettoyeur vapeur pour nettoyer l'ap-
pareil.

• Avant toute opération de maintenance, déconnectez
l'alimentation électrique.

• Si la porte ou les joints de la porte sont endommagés,
vous ne devez pas utiliser l'appareil tant qu'il n'a pas
été réparé par un professionnel qualifié.

• Les appareils ne doivent pas être utilisés avec une mi-
nuterie ni un système de commande à distance indé-
pendant.

• Toute opération de maintenance ou de réparation né-
cessitant le retrait de l'un des caches assurant la pro-
tection contre les micro-ondes ne doit être confiée qu'à
un professionnel qualifié.

• Ne faites pas chauffer de liquides ni d'autres aliments
dans des récipients hermétiquement fermés. Ils pour-
raient exploser.

• N'utilisez que des ustensiles adaptés à une utilisation
dans un four à micro-ondes.
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• Lorsque vous faites chauffer des aliments dans des ré-
cipients en plastique ou en papier, surveillez toujours
l'appareil car ces matières peuvent s'enflammer.

• Cet appareil est uniquement destiné à chauffer des ali-
ments et des boissons. L'utiliser pour sécher des ali-
ments ou des vêtements, ou pour faire chauffer des
compresses chauffantes, des chaussons, des épon-
ges, des tissus humides ou autres pourrait provoquer
des blessures ou un incendie.

• En présence de fumée, éteignez ou débranchez l’ap-
pareil et laissez la porte fermée pour étouffer les flam-
mes.

• Si vous chauffez des boissons au micro-ondes, celles-
ci peuvent entrer en ébullition après être sorties de
l'appareil. Soyez prudent lorsque vous manipulez le ré-
cipient.

• Mélangez ou remuez le contenu des biberons et des
petits pots pour bébés, puis vérifiez la température
avant de nourrir votre enfant afin d'éviter les brûlures.

• Les œufs dans leur coquille et les œufs durs entiers ne
doivent pas être chauffés dans l'appareil car ils pour-
raient exploser, même après la fin de la cuisson.

• Nettoyez régulièrement l'appareil et retirez-en les rési-
dus alimentaires.

• Si vous ne nettoyez pas régulièrement l'appareil, sa
surface peut se détériorer, ce qui pourrait réduire sa
durée de vie et provoquer des situations dangereuses.

• La température des surfaces accessibles peut être éle-
vée pendant le fonctionnement de l'appareil.

• Le four à micro-ondes ne doit pas être encastré, à
moins qu'il n'ait été spécifiquement testé à cet effet.

• La surface arrière de l'appareil doit être positionnée
contre un mur.

• Faites attention aux dimensions minimales du meuble
(le cas échéant). Reportez-vous au chapitre « Installa-
tion ».
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• L'appareil doit être mis en marche avec la porte déco-
rative du meuble ouverte (si présente).

• N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus
en métal pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent
rayer sa surface, ce qui peut briser le verre.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il ne doit
être remplacé que par un professionnel qualifié afin
d'éviter tout danger.

2.  INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

2.1 Installation

AVERTISSEMENT
L'appareil doit être installé unique-
ment par un professionnel qualifié.

• Retirez l'intégralité de l'emballage.

• N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommagé.

• Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.

• L'appareil est lourd, prenez toujours
des précautions lorsque vous le dépla-
cez. Portez toujours des gants de sécu-
rité.

• Ne tirez jamais l'appareil par la poignée.

• Respectez l'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils.

• Vérifiez que l'appareil est installé sous
et à proximité de structures sûres.

• Les côtés de l'appareil doivent rester à
côté d'appareils ou d'éléments ayant la
même hauteur.

Branchement électrique

AVERTISSEMENT
Risque d'incendie ou d'électrocu-
tion.

• L'ensemble des branchements électri-
ques doit être effectué par un techni-
cien qualifié.

• L'appareil doit être relié à la terre.

• Vérifiez que les données électriques fi-
gurant sur la plaque signalétique cor-
respondent à celles de votre réseau. Si

ce n'est pas le cas, contactez un élec-
tricien.

• Si l'appareil est branché à la prise mu-
rale en utilisant une rallonge électrique,
assurez-vous qu'elle est reliée à la ter-
re.

• Ne branchez la fiche d'alimentation à la
prise de courant qu'à la fin de l'installa-
tion. Assurez-vous que la prise de cou-
rant est accessible une fois l'appareil in-
stallé.

• Veillez à ne pas endommager la fiche
secteur ni le câble d'alimentation. Con-
tactez le service après-vente ou un
électricien pour remplacer le câble d'ali-
mentation s'il est endommagé.

• Ne tirez jamais sur le câble d'alimenta-
tion pour débrancher l'appareil. Tirez
toujours sur la fiche.

2.2 Utilisation

AVERTISSEMENT
Risque de blessures, de brûlures,
d'électrocution ou d'explosion.

• Utilisez cet appareil dans un environne-
ment domestique.

• Ne modifiez pas les caractéristiques de
cet appareil.

• Assurez-vous que les orifices de venti-
lation ne sont pas bouchés.

• Ne laissez jamais l'appareil sans surveil-
lance pendant son fonctionnement.

• N'exercez jamais de pression sur la
porte ouverte.
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• N'utilisez jamais l'appareil comme plan
de travail, ni la cavité comme un espa-
ce de rangement.

2.3 Entretien et nettoyage

AVERTISSEMENT
Risque de blessure corporelle,
d'incendie ou de dommage maté-
riel à l'appareil.

• Avant toute opération d'entretien, étei-
gnez l'appareil et débranchez la fiche
de la prise secteur.

• Nettoyez régulièrement l'appareil afin
de maintenir le revêtement en bon état.

• Ne laissez pas les résidus alimentaires
ou de produits nettoyants s'accumuler
sur les joints de la porte.

• Des graisses ou de la nourriture restant
dans l'appareil peuvent provoquer un
incendie.

• Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux
humide. Utilisez uniquement des pro-
duits de lavage neutres. N'utilisez pas
de produits abrasifs, de tampons à ré-
curer, de solvants ni d'objets métalli-
ques.

• Si vous utilisez un spray pour four, sui-
vez les consignes de sécurité figurant
sur l'emballage.

2.4 Mise au rebut

AVERTISSEMENT
Risque de blessure ou d'asphyxie.

• Débranchez l'appareil de l'alimentation
électrique.

• Coupez le câble d'alimentation et met-
tez-le au rebut.

3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1 2 3 4

7 6 5

1 Éclairage

2 Système d'interverrouillage de sécu-
rité

3 Affichage

4 Bandeau de commande

5 Bouton d'ouverture de la porte

6 Couvercle de guide d'ondes

7 Axe du plateau tournant

3.1 Accessoires

Ensemble du plateau tournant
Plateau de cuisson en verre et support à
roulettes.

Utilisez toujours l'ensemble du
plateau tournant pour cuire des
aliments dans l'appareil.
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4. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

AVERTISSEMENT
Reportez-vous aux chapitres con-
cernant la sécurité.

4.1 Premier nettoyage

• Retirez tous les accessoires de l'appa-
reil.

• Nettoyez l'appareil avant de l'utiliser
pour la première fois.

Reportez-vous au chapitre « En-
tretien et nettoyage ».

5. BANDEAU DE COMMANDE

1

2

3

 Symbole Fonction Description

1 — Affichage Affiche les réglages et l'heure.

2 Manette de réglage de la puissance Pour régler le niveau de puissance.

 
Décongélation selon

le poids
Pour décongeler des aliments selon
le poids.

 
Décongélation selon

la durée
Pour décongeler des aliments selon
la durée.

3 Manette de réglage
Pour régler la durée de cuisson ou
le poids.
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6. UTILISATION QUOTIDIENNE

AVERTISSEMENT
Reportez-vous aux chapitres con-
cernant la sécurité.

6.1 Activation et désactivation
de l'appareil

1. Tournez la manette de réglage de la
puissance pour sélectionner la fonc-
tion souhaitée.

2. Tournez la manette de réglage pour
sélectionner la durée souhaitée.

3. L'appareil commence automatique-
ment la cuisson dès que le niveau de
puissance et la durée sont réglés et
que la porte est fermée.

4. Pour éteindre l'appareil, vous pou-
vez :

– attendre qu'il s'éteigne automati-
quement une fois la durée écoulée
et qu'un signal sonore retentisse.

– tourner la manette de réglage sur -
et attendre que End s'affiche.

– ouvrir la porte. L'appareil s'arrête
automatiquement. Refermez la por-
te pour poursuivre la cuisson. Choi-
sissez cette option si vous souhai-
tez simplement surveiller la cuisson
des aliments.

ATTENTION
Ne faites pas fonctionner l'appareil
à vide.

6.2 Informations générales sur le
fonctionnement de l'appareil

Généralités :

• Après avoir éteint l'appareil, laissez re-
poser les aliments pendant quelques
minutes.

• Retirez les emballages en aluminium,
les récipients en métal, etc. avant de
préparer les aliments.

Cuisson :

• Si possible, cuisinez les aliments en les
couvrant avec un ustensile d'une matiè-
re adaptée à l'utilisation au micro-on-
des. Ne cuisinez les aliments sans les
couvrir que si vous souhaitez conserver
leur croustillant.

• Ne cuisez pas trop les plats en réglant
une puissance ou une durée trop éle-
vées. Les aliments peuvent se dessé-
cher, brûler ou prendre feu.

• N'utilisez pas l'appareil pour cuisiner
des œufs ou des escargots dans leur
coquille car ils peuvent exploser. Pour
les œufs sur le plat, percez d'abord les
jaunes.

• Piquez plusieurs fois les aliments cou-
verts d'une « peau », comme les pom-
mes de terre, les tomates ou les saucis-
ses, avec une fourchette avant de les
cuire afin qu'ils n'explosent pas.

• Pour les aliments congelés ou les plats
surgelés, réglez un temps de cuisson
plus long.

• Les plats contenant de la sauce doivent
être remués de temps en temps.

• Les légumes fermes tels que les carot-
tes, les petits pois ou le chou-fleur doi-
vent être cuits dans l'eau.

• Retournez les grosses pièces à la moi-
tié du temps de cuisson.

• Si possible, coupez les légumes en
morceaux de même taille.

• Utilisez des plats larges et à fond plat.

• N'utilisez pas d'ustensile de cuisine en
porcelaine, en céramique ou en faïence
avec de petits trous, par exemple sur
les poignées ou dans le fond. L'humi-
dité s'infiltre dans les trous et peut cau-
ser un craquement de l'ustensile de
cuisine lorsqu'il chauffe.

• Le plateau de cuisson en verre permet
de chauffer des aliments ou des liqui-
des. Il est nécessaire au fonctionne-
ment du four à micro-ondes.

Décongélation de viande, volaille,
poisson :

• Posez l'aliment surgelé sans emballage
sur une petite assiette retournée, puis
placez un récipient dessous pour re-
cueillir l'eau de décongélation.

• Retournez les aliments à la moitié du
temps de décongélation. Si possible,
séparez puis retirez les morceaux ayant
commencé à décongeler.
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Décongélation de beurre, de
morceaux de gâteau, de fromage :

• Ne décongelez pas ces aliments entiè-
rement dans l'appareil mais laissez-les
décongeler à température ambiante.
Cela vous assure un résultat plus ho-
mogène. Retirez tout emballage en mé-
tal ou en aluminium avant la décongéla-
tion.

Décongélation de fruits et légumes :

• Ne décongelez pas entièrement dans
l'appareil les fruits et légumes devant
être préparés crus. Laissez-les décon-
geler à température ambiante.

• Vous pouvez utiliser une puissance de
micro-ondes plus élevée pour cuire les
fruits et légumes sans les décongeler.

Plats préparés :

• Vous pouvez cuire des plats préparés
dans l'appareil, uniquement si leur em-
ballage est adapté à une utilisation
dans un four à micro-ondes.

• Vous devez suivre les instructions impri-
mées sur l'emballage (par exemple
« Retirez le couvercle en métal et per-
cez le film plastique »).

Ustensiles de cuisine et matériaux compatibles

Ustensile de cuisine/matériaux Micro-ondes

Décongéla-
tion

Chauffa-
ge

Cuisson

Verre et porcelaine allant au four (ne con-
tenant aucun composant métallique, par
exemple le Pyrex, le verre résistant à la
chaleur)

X X X

Verre et porcelaine n'allant pas au four 1) X -- --

Verre et vitrocéramique composés d'un
matériau allant au four/résistant au gel
(par exemple l'Arcoflam), grille

X X X

Céramique 2), faïence 2) X X X

Plastique résistant à une chaleur de

200 °C 3)
X X X

Carton, papier X -- --

Film étirable X -- --

Sachet de cuisson avec fermeture de sû-

reté pour micro-ondes 3)
X X X

Plats à rôtis composés de métal, par
exemple en émail ou en fonte

-- -- --

Moules, laqués noirs ou revêtement en si-

licone3)
-- -- --

Plateau de cuisson -- -- --

Ustensiles de cuisine pour dorer, par
exemple plat « Crisp » ou plateau
« Crunch »

-- X X

Plats préparés et emballés 3) X X X

1) Sans placage/décoration en argent, or, platine ou métal
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2) Sans composants en quartz ou en métal ou avec un revêtement contenant du métal
3) Vous devez suivre les instructions du fabricant concernant les températures maximales.

X compatible -- non compatible

6.3 Tableau des réglages de puissance

Symbole Réglage de la puissance

Décongélation selon le poids

Décongélation selon la durée

100 W Faible

300 W Moyennement faible

400 W Moyenne

600 W Moyennement élevée

800 W Élevée

6.4 Décongélation

Vous pouvez choisir 2 modes de décon-
gélation :

• Décongélation selon le poids

• Décongélation selon la durée

Décongélation selon le poids et la
durée

1. Tournez la manette de réglage de la

puissance et sélectionnez  ou  .

2. Tournez la manette de réglage pour
entrer le poids des aliments ou le
temps de décongélation.

3. L'appareil démarre automatiquement
au bout de quelques secondes.

Pour la décongélation selon le
poids, la durée est automatique-
ment réglée. La décongélation se-
lon le poids ne doit pas être utili-
sée avec des aliments décongelés
depuis plus de 20 min. ni des
plats préparés surgelés.

Pour activer la décongélation par
le poids, vous devez introduire en-
tre 100 g et 2000 g d'aliments
dans l'appareil.

Pour décongeler moins de 200 g
d'aliments, placez-les sur le bord
du plateau tournant.

7. UTILISATION DES ACCESSOIRES

AVERTISSEMENT
Reportez-vous aux chapitres con-
cernant la sécurité.

ATTENTION
Ne cuisez pas les aliments sans
l'ensemble du plateau tournant.
N'utilisez que l'ensemble du pla-
teau tournant fourni avec l'appa-
reil.

Ne cuisez jamais les aliments di-
rectement sur le plateau de cuis-
son en verre.
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7.1 Installation de l'ensemble du plateau tournant

1. Placez le support à roulettes autour
de l'axe du plateau tournant.

2. Posez le plateau de cuisson en verre
sur le support à roulettes

8. CONSEILS UTILES

8.1 Conseils pour le micro-ondes

Problème Solution

Vous ne trouvez pas les détails
pour la quantité de nourriture pré-
parée.

Recherchez un aliment similaire. Diminuez
ou rallongez le temps de cuisson selon la rè-
gle suivante : Double quantité = presque
le double de temps Moitié de la quantité
= moitié du temps

La nourriture a trop séché. Réduisez le temps de cuisson ou sélection-
nez une puissance de micro-ondes plus
basse.

La nourriture n'est pas déconge-
lée, chaude ou cuite à la fin du
temps défini.

Rallongez le temps de cuisson ou sélection-
nez une puissance plus élevée. Veuillez noter
que les plats de grande taille ont besoin de
plus de temps.

Une fois la durée de cuisson écou-
lée, les aliments sont trop cuits sur
les bords mais ne sont pas prêts
au centre.

La prochaine fois, diminuez la puissance et
allongez le temps. Remuez les liquides à la
moitié du temps, par exemple la soupe.

Pour de meilleurs résultats, cuisez le riz
dans un récipient plat et large.

8.2 Décongélation

Décongelez toujours les rôtis avec le côté
gras vers le bas.
Ne couvrez pas la viande pour la décon-
geler car elle risquerait de cuire.
Décongelez toujours la volaille entière poi-
trail vers le bas.

8.3 Cuisson

Sortez toujours la viande et la volaille froi-
des du réfrigérateur au moins 30 minutes
avant de les cuire.
Après la cuisson, laissez reposer la vian-
de, la volaille ou les légumes en les cou-
vrant.
Huilez ou beurrez légèrement le poisson.
Pour cuire des légumes, ajoutez 30 à
45 ml d'eau froide par tranche de 250 g.
Coupez les légumes frais en morceaux de
même taille avant de les cuire. Faites
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chauffer tous les légumes en couvrant le
récipient.

8.4 Réchauffage

Lorsque vous réchauffez des plats cuisi-
nés emballés, suivez toujours les instruc-
tions figurant sur l'emballage.

9. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT
Reportez-vous aux chapitres con-
cernant la sécurité.

Remarques concernant le nettoyage :

• Nettoyez la façade de l'appareil à l'aide
d'une éponge humide additionnée
d'eau savonneuse.

• Utilisez un produit courant destiné au
nettoyage des surfaces en métal.

• Nettoyez l'intérieur de l'appareil après
chaque utilisation. Les salissures s'éli-
minent alors plus facilement et ne ris-
quent pas de brûler.

• En cas de salissures importantes, net-
toyez à l'aide de produits de nettoyage
spécifiques.

• Nettoyez régulièrement tous les acces-
soires et laissez-les sécher. Utilisez un
chiffon doux additionné d'eau chaude
savonneuse.

• Pour ramollir les résidus alimentaires
secs, faites bouillir un verre d'eau à
pleine puissance de micro-ondes pen-
dant 2 ou 3 minutes.

• Pour éliminer les odeurs, versez 2 cuil-
lères à café de jus de citron dans un
verre d'eau, puis faites bouillir ce mé-
lange à pleine puissance de micro-on-
des pendant 5 minutes.

10. EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT
Reportez-vous aux chapitres con-
cernant la sécurité.

Problème Cause probable Solution

L'appareil ne fonc-
tionne pas.

L'appareil est éteint. Allumez l'appareil.

L'appareil ne fonc-
tionne pas.

L'appareil n'est pas bran-
ché.

Branchez l'appareil.

L'appareil ne fonc-
tionne pas.

Le fusible dans la boîte à fu-
sibles a disjoncté.

Vérifiez le fusible. Si le fu-
sible disjoncte de manière
répétée, faites appel à un
électricien qualifié.

L'appareil ne fonc-
tionne pas.

La porte n'est pas fermée
correctement.

Assurez-vous que rien ne
bloque la porte.

L'éclairage ne fonc-
tionne pas.

L'éclairage est défectueux. L'ampoule doit être rempla-
cée.
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Problème Cause probable Solution

Des étincelles jaillis-
sent dans la cavité.

Vous avez placé des plats
en métal ou ayant des élé-
ments en métal dans l'appa-
reil.

Retirez le plat de l'appareil.

Des étincelles jaillis-
sent dans la cavité.

Des brochettes en métal ou
du papier d'aluminium tou-
chent les parois intérieures.

Assurez-vous que les bro-
chettes et le papier d'alumi-
nium ne touchent pas les
parois intérieures.

L'ensemble du pla-
teau tournant émet
un grincement.

Il y a un objet ou de la salis-
sure sous le plateau de cuis-
son en verre.

Nettoyez le dessous du pla-
teau de cuisson en verre.

L'appareil s'arrête
de fonctionner sans
raison apparente.

Une anomalie de fonction-
nement s'est produite.

Si cette situation se repro-
duit, contactez le service
après-vente.

Si vous ne trouvez pas de solution au pro-
blème, veuillez contacter votre revendeur
ou le service après-vente.

Les informations à fournir au service
après-vente figurent sur la plaque signalé-
tique.

Nous vous recommandons de noter ces informations ici :

Modèle (MOD.) .........................................

Référence du produit (PNC) .........................................

Numéro de série (S.N.) .........................................

11. INSTALLATION

ATTENTION
Ne bouchez pas les aérations.
Cela pourrait provoquer une sur-
chauffe de l'appareil.

ATTENTION
L'appareil ne doit pas être raccor-
dé à l'aide d'un prolongateur,
d'une prise multiple ou d'un rac-
cordement multiple. Cela pourrait
provoquer une surchauffe et un
incendie.

• Cet appareil est uniquement destiné à
être utilisé encastré.

• Veillez à ce qu'il n'y ait pas de paroi au
fond de la niche d'encastrement, à l'ar-
rière de l'appareil.

• Éloignez le plus possible l'appareil de la
vapeur, de l'air chaud et des projec-
tions d'eau.

• Si vous devez transporter l'appareil par
temps froid, ne l'allumez pas immédia-

tement après l'installation. Laissez-le
atteindre la température de la pièce et
absorber la chaleur.

11.1 Installation électrique

AVERTISSEMENT
Le branchement électrique doit
être confié à un électricien qualifié.

Le fabricant ne pourra être tenu
pour responsable si vous ne res-
pectez pas les précautions de sé-
curité du chapitre « Consignes de
sécurité ».

Cet appareil est fourni avec un câble d'ali-
mentation et une fiche d'alimentation.

ATTENTION
La hauteur d'installation minimale
est de 85 cm.
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1. Vérifiez que les dimensions du meuble
respectent les distances d'installation.

Distances d'installation

Dimensions mm

A 380 + 2

B 560 + 8

C 340

D 18

2. Placez le gabarit dans le meuble et fai-
tes des repères pour l'emplacement
des vis. Retirez le gabarit et vissez le
support.

3. Installez l'appareil. Assurez-vous que
le support bloque l'arrière de l'appa-
reil.

D

B
A

C

=

=

4. Ouvrez la porte et fixez l'appareil au
meuble à l'aide d'une vis.
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12. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

 . Déposez les emballages dans les

conteneurs prévus à cet effet.
Contribuez à la protection de
l'environnement et à votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et

électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole  avec les ordures

ménagères. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.

16 www.electrolux.com



INHALT

1. SICHERHEITSINFORMATIONEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18

2. SICHERHEITSHINWEISE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21

3. GERÄTEBESCHREIBUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22

4. VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23

5. BEDIENFELD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23

6. TÄGLICHER GEBRAUCH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24

7. VERWENDUNG DES ZUBEHÖRS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27

8. PRAKTISCHE TIPPS UND HINWEISE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27

9. REINIGUNG UND PFLEGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28

10. FEHLERSUCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28

11. MONTAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29

WIR DENKEN AN SIE
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Electrolux Gerät entschieden haben. Sie haben ein Produkt
gewählt, hinter dem eine jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation steht. Bei der
Entwicklung dieses großartigen und eleganten Geräts haben wir an Sie gedacht. So haben Sie
bei jedem Gebrauch die Gewissheit, dass Sie stets großartige Ergebnisse erzielen werden.

Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
erhalten:
www.electrolux.com

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafür zu gewährleisten:
www.RegisterElectrolux.com

Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät zu erwerben:
www.electrolux.com/shop

KUNDENDIENST UND -BETREUUNG
Bitte verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile für Ihre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

Warnungs-/ Sicherheitshinweise.

Allgemeine Hinweise und Ratschläge

Hinweise zum Umweltschutz

Änderungen vorbehalten.
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1. SICHERHEITSINFORMATIONEN

Lesen Sie vor der Montage und Verwendung des Geräts
sorgfältig die mitgelieferte Anleitung. Der Hersteller haftet
nicht für Verletzungen oder Schäden, die durch eine feh-
lerhafte Montage entstehen. Bewahren Sie die Anleitung
zum Nachschlagen auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen
Personen

WARNUNG!
Es besteht Erstickungsgefahr, das Risiko von Verlet-
zungen oder permanenten Behinderungen.

• Dieses Gerät kann dann von Kindern ab 8 Jahren, von
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fähigkeiten sowie von Personen
ohne bisherige Erfahrung im Umgang mit solchen Ge-
räten bedient werden, wenn sie dabei von einer Per-
son, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsich-
tigt werden.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder unter
3 Jahren dürfen sich nicht unbeaufsichtigt in der Nähe
des Geräts aufhalten.

• Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern.

• Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerät fern, wenn
es in Betrieb oder in der Abkühlphase ist. Berührbare
Teile sind heiss.

• Falls Ihr Gerät mit einer Kindersicherung ausgestattet
ist, empfehlen wir, diese einzuschalten.

• Reinigung und Wartung des Geräts darf nicht von Kin-
dern ohne Aufsicht erfolgen.

• Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerät und dem
Netzkabel fern.

18 www.electrolux.com



1.2 Allgemeine Sicherheit

• Dieses Gerät ist für die Verwendung im Haushalt und
ähnliche Zwecke vorgesehen, wie z. B.:

– Personalküchenbereiche in Geschäften, Büros und
anderen Arbeitsumfeldern

– Bauernhöfe

– Für Gäste in Hotels, Motels und anderen Wohnum-
gebungen

– Pensionen und vergleichbaren Unterbringungsmög-
lichkeiten.

• Der Geräteinnenraum wird während des Betriebs heiß.
Berühren Sie nicht die Heizelemente im Geräteinnern.
Verwenden Sie zum Anfassen des Zubehörs und der
Töpfe wärmeisolierende Handschuhe.

• Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts keinen Dampf-
reiniger.

• Trennen Sie vor Wartungsarbeiten das Gerät von der
Stromversorgung.

• Sind die Tür oder die Türdichtungen beschädigt, darf
das Gerät erst nach der Reparatur durch autorisiertes
Fachpersonal in Betrieb genommen werden.

• Die Geräte dürfen keinesfalls durch eine externe Zeit-
schaltuhr oder ein separates Fernbedienungssystem
bedient werden.

• Die Wartungs- oder Reparaturarbeiten, bei denen die
Abdeckung, die vor der Strahlungsenergie der Mikro-
wellen schützt, entfernt werden muss, dürfen nur von
Fachpersonal durchgeführt werden.

• Erwärmen Sie keine Flüssigkeiten oder andere Lebens-
mittel in geschlossenen Behältern. Sie könnten explo-
dieren.

• Verwenden Sie nur mikrowellengeeignete Kochutensili-
en.

• Wenn Sie Lebensmittel in Behältern aus Kunststoff
oder Papier erwärmen, beobachten Sie das Gerät auf-
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merksam, da die Möglichkeit einer Entflammung be-
steht.

• Das Gerät ist zum Erwärmen von Speisen und Geträn-
ken vorgesehen. Das Trocknen von Kleidungsstücken
und das Erwärmen von Wärmekissen, Hausschuhen,
Schwämmen, feuchten Tüchern o.Ä. ist gefährlich, da
es zu Verletzungen, Entflammungen oder Bränden füh-
ren kann.

• Wenn Rauch aus dem Gerät austritt, schalten Sie das
Gerät aus oder trennen Sie es vom Stromnetz, und hal-
ten Sie die Tür geschlossen, um Flammenbildung zu
vermeiden bzw. bereits bestehende Flammen zu ersti-
cken.

• Das Erwärmen von Getränken in der Mikrowelle kann
zu einem verzögerten Überkochen führen. Seien Sie bei
der Handhabung des Behälters vorsichtig.

• Der Inhalt von Milchfläschchen und Gläsern mit Baby-
nahrung muss vor dem Verzehr umgerührt oder ge-
schüttelt und die Temperatur geprüft werden, um Ver-
brennungen zu vermeiden.

• Eier in der Schale und ganze hartgekochte Eier dürfen
in dem Gerät nicht erwärmt werden, da sie auch nach
Abschluss der Erwärmung explodieren können.

• Das Gerät muss regelmäßig gereinigt und Lebensmitte-
lablagerungen entfernt werden.

• Wird das Gerät nicht regelmäßig gereinigt, können die
Oberflächen beschädigt werden; dies kann sich nach-
teilig auf die Lebensdauer des Geräts auswirken und zu
gefährlichen Situationen führen.

• Die Oberflächen des Geräts können während des Be-
triebs sehr heiß werden.

• Die Mikrowelle darf nicht in einem Einbauküchen-
schrank installiert werden, es sei denn, sie wurde in ei-
nem Einbauschrank getestet.

• Die Geräterückseite muss gegen die Wand gestellt
werden.
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• Achten Sie auf die Mindestabmessungen des Einbau-
schranks (falls vorhanden). Siehe hierzu Kapitel „Monta-
ge“.

• Das Gerät muss mit geöffneter Dekortür betrieben wer-
den (falls vorhanden).

• Benutzen Sie keine Scheuermittel oder Metall-
schwämmchen zum Reinigen der Ofenglastür; sie kön-
nen die Glasfläche verkratzen und zum Zersplittern der
Scheibe führen.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Her-
steller, seinem Kundenservice oder einer gleicherma-
ßen qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Ge-
fahrenquellen zu vermeiden.

2.  SICHERHEITSHINWEISE

2.1 Montage

WARNUNG!
Nur eine qualifizierte Fachkraft darf
den Elektroanschluss des Geräts
vornehmen.

• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

• Stellen Sie ein beschädigtes Gerät nicht
auf und benutzen Sie es nicht.

• Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

• Seien Sie beim Umsetzen des Geräts
vorsichtig, denn es ist schwer. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe.

• Ziehen Sie das Gerät nicht am Türgriff.

• Die Mindestabstände zu anderen Gerä-
ten und Küchenmöbeln sind einzuhal-
ten.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät un-
terhalb von bzw. zwischen sicheren
Konstruktionen montiert wird.

• Die Seiten des Geräts dürfen nur an
Geräte oder Einheiten in gleicher Höhe
angrenzen.

Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

• Alle elektrischen Anschlüsse sind von
einem geprüften Elektriker vorzuneh-
men.

• Das Gerät muss geerdet sein.

• Stellen Sie sicher, dass die elektrischen
Daten auf dem Typenschild den Daten
Ihrer Stromversorgung entsprechen.
Wenden Sie sich andernfalls an eine
Elektrofachkraft.

• Wird das Gerät über ein Verlängerungs-
kabel an der Steckdose angeschlossen,
stellen Sie sicher, dass das Kabel geer-
det ist.

• Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdo-
se. Stellen Sie sicher, dass der Netzste-
cker nach der Montage noch zugäng-
lich ist.

• Achten Sie darauf, Netzstecker und
Netzkabel nicht zu beschädigen. Wen-
den Sie sich zum Austausch des be-
schädigten Netzkabels an den Kunden-
dienst oder einen Elektriker.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn
Sie das Gerät von der Stromversorgung
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trennen möchten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

2.2 Gebrauch

WARNUNG!
Es besteht Verletzungs-, Verbren-
nungs-, Stromschlag- oder Explo-
sionsgefahr.

• Das Gerät ist für die Verwendung im
Haushalt vorgesehen.

• Nehmen Sie keine technischen Ände-
rungen am Gerät vor.

• Die Lüftungsöffnungen dürfen nicht ab-
gedeckt werden.

• Lassen Sie das Gerät bei Betrieb nicht
unbeaufsichtigt.

• Üben Sie keinen Druck auf die geöffne-
te Gerätetür aus.

• Verwenden Sie das Gerät nicht als Ar-
beitsfläche und den Garraum nicht zur
Aufbewahrung.

2.3 Reinigung und Pflege

WARNUNG!
Es besteht die Gefahr von Verlet-
zungen, Bränden und Geräteaus-
fall.

• Schalten Sie das Gerät immer aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der

Steckdose, bevor Reinigungsarbeiten
durchgeführt werden.

• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, um
eine Abnutzung des Oberflächenmateri-
als zu verhindern.

• Es dürfen sich keine Lebensmittelsprit-
zer oder Reste von Reinigungsmitteln
auf den Türdichtflächen befinden.

• Fett- oder Speisereste im Gerät können
einen Brand verursachen.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem wei-
chen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschließlich Neutralreiniger. Benutzen
Sie keine Scheuermittel, scheuernde
Reinigungsschwämmchen, Lösungs-
mittel oder Metallgegenstände.

• Falls Sie ein Backofenspray verwenden,
befolgen Sie bitte unbedingt die Anwei-
sungen auf der Verpackung.

2.4 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsge-
fahr.

• Trennen Sie das Gerät von der Strom-
versorgung.

• Schneiden Sie das Netzkabel ab, und
entsorgen Sie es.

3. GERÄTEBESCHREIBUNG

1 2 3 4

7 6 5

1 Lampe

2 Sicherheitsverriegelungssystem

3 Display

4 Bedienfeld

5 Türtaste

6 Mikrowellenabdeckung

7 Drehspindel

22 www.electrolux.com



3.1 Zubehör

Drehteller-Set
Glasteller und Rollenführung

Beim Zubereiten von Speisen ver-
wenden Sie stets das Drehteller-
Set.

4. VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

WARNUNG!
Siehe Sicherheitshinweise.

4.1 Erste Reinigung

• Entfernen Sie alle Teile aus dem Gerät.

• Reinigen Sie das Gerät vor dem ersten
Gebrauch.

Siehe Kapitel „Reinigung und Pfle-
ge“.

5. BEDIENFELD

1

2

3

 Symbol Funktion Beschreibung

1 — Display
Anzeige der Einstellungen und der
aktuellen Uhrzeit.

2 Leistungsstufen-Knopf Einstellen der Leistungsstufe
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 Symbol Funktion Beschreibung

 
Auftauen nach Ge-

wicht
Auftauen von Speisen nach Ge-
wicht

 Auftauen nach Zeit Auftauen von Speisen nach Zeit

3 Einstellknopf
Einstellen der Gardauer oder des
Gewichts.

6. TÄGLICHER GEBRAUCH

WARNUNG!
Siehe Sicherheitshinweise.

6.1 Ein- und Ausschalten des
Geräts

1. Drehen Sie den Einstellknopf, um die
gewünschte Funktion einzustellen.

2. Drehen Sie den Einstellknopf, um die
gewünschte Gardauer einzustellen.

3. Das Gerät startet den Garvorgang au-
tomatisch, nachdem die Leistungs-
stufe und Zeit eingestellt und die Tür
geschlossen wurde.

4. Sie können das Gerät wie folgt aus-
schalten:

– Warten Sie, bis das Gerät nach Ab-
lauf der eingestellten Gardauer au-
tomatisch ausgeschaltet wird.

– Drehen Sie den Einstellknopf auf -
und warten Sie, bis im Display End
angezeigt wird.

– Durch Öffnen der Tür. Das Gerät
wird automatisch ausgeschaltet.
Schließen Sie die Tür zum Weiter-
garen. Verwenden Sie diese Opti-
on, um den Garfortschritt der Spei-
se zu überprüfen.

VORSICHT!
Nehmen Sie das Gerät nicht in
Betrieb, wenn sich keine Speisen
in ihm befinden.

6.2 Allgemeine Informationen
zum Gebrauch des Gerätes

Allgemeines:

• Lassen Sie die fertige Speise nach dem
Ausschalten des Geräts einige Minuten
stehen.

• Vor der Zubereitung Aluminiumverpa-
ckungen, Metallbehälter etc. von den
Lebensmitteln entfernen.

Garvorgang:

• Lebensmittel nach Möglichkeit mit ei-
nem mikrowellengeeigneten Material
abdecken. Lebensmittel nur dann ohne
Abdeckung garen, wenn eine Kruste
gewünscht ist.

• Übergaren Sie die Speisen nicht, indem
Sie die Leistung zu hoch und die Zeit zu
lang einstellen. Die Lebensmittel kön-
nen austrocknen, verbrennen oder an
manchen Stellen Feuer fangen.

• Das Gerät eignet sich nicht, um Eier in
der Schale oder Schnecken im Schne-
ckenhaus zu garen, da diese platzen
können. Beim Zubereiten von Spiegelei-
ern zuerst den Dotter anstechen.

• Stechen Sie Lebensmittel mit „Haut“
oder „Schale“, wie Kartoffeln, Tomaten
oder Würstchen, vor dem Garen mit ei-
ner Gabel mehrfach an, damit sie nicht
platzen.

• Die Garzeit bei kalten oder tiefgekühlten
Lebensmitteln verlängern.

• Gerichte mit einer Soße müssen von
Zeit zu Zeit umgerührt werden.

• Feste Gemüsesorten wie Karotten, Erb-
sen oder Blumenkohl müssen in Was-
ser gegart werden.
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• Größere Stücke nach der Hälfte der
Garzeit wenden.

• Gemüse nach Möglichkeit in gleich gro-
ße Stücke schneiden.

• Flaches, breites Kochgeschirr verwen-
den.

• Kein Kochgeschirr aus Porzellan, Kera-
mik oder Steingut mit kleinen Löchern
z. B. an Griffen oder unglasierten Bö-
den verwenden. In den Löchern kann
sich Feuchtigkeit absetzen, die beim Er-
hitzen zu Rissen im Kochgeschirr füh-
ren kann.

• Der Glasteller ist eine Unterlage zum Er-
hitzen von Speisen und Flüssigkeiten.
Er ist wichtiger Bestandteil der Mikro-
welle.

Auftauen von Fleisch, Geflügel, Fisch:

• Gefrorene, ungeöffnete Lebensmittel
auf einem kleinen, umgedrehten Teller
so in einen Behälter legen, dass die
Auftauflüssigkeit vom Behälter aufge-
fangen wird.

• Drehen Sie das Lebensmittel nach der
halben Auftauzeit um. Bereits angetaute
Stücke nach Möglichkeit teilen und he-
rausnehmen.

Auftauen von Butter, Tortenstücken,
Quark:

• Nicht vollständig im Gerät auftauen,
sondern bei Zimmertemperatur auftau-
en lassen. Dies ergibt ein gleichmäßige-
res Ergebnis. Vor dem Auftauen alle
Metall- oder Aluminiumverpackungen
entfernen.

Auftauen von Obst, Gemüse:

• Obst und Gemüse nicht vollständig im
Gerät auftauen, wenn es im rohen Zu-
stand weiterverarbeitet werden soll. Bei
Zimmertemperatur auftauen lassen.

• Durch Einstellen einer höheren Mikro-
wellenleistung kann Obst und Gemüse
ohne vorheriges Auftauen gegart wer-
den.

Fertiggerichte:

• Sie können Fertiggerichte im Gerät nur
zubereiten, wenn ihre Verpackung mik-
rowellengeeignet ist.

• Befolgen Sie die Herstelleranweisungen
auf der Verpackung (z. B. Metalldeckel
entfernen und Kunststofffolie einste-
chen).

Geeignetes Kochgeschirr und Material

Kochgeschirr/Material Mikrowelle

Auftauen Erhitzen Garen

Feuerfestes Glas und Porzellan (ohne Me-
tallteile, z. B. Pyrex, feuerfestes Glas)

X X X

Nicht hitzebeständiges Glas und Porzellan
1)

X -- --

Glas und Glaskeramik aus feuerfestem/
frostbeständigem Material (z. B. Arcoflam),
Grillrost

X X X

Keramik 2), Steingut 2) X X X

Hitzebeständiger Kunststoff bis 200 °C 3) X X X

Pappe, Papier X -- --

Frischhaltefolie X -- --

Bratfolie mit mikrowellengeeignetem Ver-

schluss 3)
X X X

Bratgeschirr aus Metall, z. B. Emaille,
Gusseisen

-- -- --
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Kochgeschirr/Material Mikrowelle

Auftauen Erhitzen Garen

Backformen, schwarz lackiert oder silikon-

beschichtet 3)
-- -- --

Backblech -- -- --

Bräunungsgeschirr, z. B. Crisp- oder
Crunchplatte

-- X X

Fertiggerichte in Verpackungen 3) X X X

1) Ohne Beschichtung/Verzierung aus Silber, Gold, Platin oder Metall
2) Ohne Quarz- oder Metallteile oder metallhaltiger Glasur
3) Die vom Hersteller vorgegebene maximale Temperatur muss unbedingt berücksichtigt

werden.

X geeignet -- nicht geeignet

6.3 Tabelle der Leistungsstufen

Symbol Leistungsstufe

Auftauen nach Gewicht

Auftauen nach Zeit

100 W Niedrig

300 W Mittelniedrig

400 W Mittel

600 W Mittelhoch

800 W Hoch

6.4 Auftauen

Sie können zwischen zwei Auftaumodi
wählen:

• Auftauen nach Gewicht

• Auftauen nach Zeit

Auftauen nach Gewicht und Zeit

1. Drehen Sie den Leistungsstufen-

Knopf und stellen Sie  oder 
ein.

2. Drehen Sie den Einstellknopf, um das
gewünschte Gewicht der Speise bzw.
die gewünschte Auftauzeit einzustel-
len.

3. Nach ein paar Sekunden startet das
Gerät automatisch.

Beim Auftauen nach Gewicht wird
die Zeit automatisch eingestellt.
Auftauen nach Gewicht sollte
nicht für tiefgekühlte Fertiggerichte
oder für Lebensmittel verwendet
werden, die länger als 20 Minuten
aus dem Gefrierfach genommen
wurden.

Das Gewicht des Lebensmittels,
das nach Gewicht aufgetaut wer-
den soll, muss über 100 g und
unter 2000 g liegen.

Lebensmittel, die leichter sind als
200 g, müssen zum Auftauen am
Rand des Drehtellers platziert wer-
den.
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7. VERWENDUNG DES ZUBEHÖRS

WARNUNG!
Siehe Sicherheitshinweise.

VORSICHT!
Lebensmittel nicht ohne das Dreh-
teller-Set garen. Verwenden Sie
ausschließlich das mit dem Gerät
gelieferte Drehteller-Set.

Lebensmittel niemals direkt auf
dem Glasteller garen.

7.1 Einsetzen des Drehteller-Sets

1. Legen Sie die Rollenführung um die
Drehspindel.

2. Stellen Sie den Glasteller auf die Rol-
lenführung.

8. PRAKTISCHE TIPPS UND HINWEISE

8.1 Tipps für die Mikrowelle

Problem Abhilfe

Sie finden keine Angaben für die
zuzubereitende Speisemenge.

Orientieren Sie sich an einem ähnlichen Le-
bensmittel. Verlängern oder verkürzen Sie
die Garzeiten nach folgender Regel: Dop-
pelte Menge = fast doppelte Zeit, Halbe
Menge = halbe Zeit.

Die Speise wurde zu trocken. Kürzere Garzeit einstellen oder niedrigere
Mikrowellen-Leistung wählen.

Die Speise ist nach Ablauf der Zeit
immer noch nicht aufgetaut, heiß
oder gegart.

Längere Garzeit einstellen oder höhere Leis-
tung wählen. Beachten Sie, dass für die Zu-
bereitung größerer Gargutmengen eine län-
gere Gardauer erforderlich ist.

Nach Ablauf der Garzeit ist das
Gargut an den Rändern überhitzt,
aber in der Mitte immer noch nicht
gar.

Stellen Sie das nächste Mal eine niedrigere
Leistung und längere Zeit ein. Flüssigkeiten
nach der Hälfte der Zeit umrühren, z. B.
Suppe.

Bei Reis erhalten Sie mit flachem Geschirr
bessere Ergebnisse.

8.2 Auftauen

Braten immer mit der flachen Seite nach
unten auftauen.
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Abgedecktes Fleisch nicht auftauen, da-
durch könnte das Fleisch gegart werden
statt aufzutauen.
Geflügel stets mit der Brust nach unten
auftauen.

8.3 Garen

Gekühltes Fleisch und Geflügel stets 30
Minuten vor dem Garen aus dem Kühl-
schrank nehmen.
Fleisch, Geflügel, Fisch und Gemüse nach
dem Garen abgedeckt lassen.

Den Fisch mit etwas Öl oder Butter be-
streichen.
Geben Sie pro 250 g Gemüse etwa
30-45 ml kaltes Wasser hinzu. Frisches
Gemüse vor dem Garen in gleich große
Stücke schneiden. Gemüse immer in ei-
nem Gefäß abgedeckt garen.

8.4 Aufwärmen

Befolgen Sie stets die Anweisungen auf
der Verpackung beim Aufwärmen von
Fertiggerichten.

9. REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Siehe Sicherheitshinweise.

Hinweise zur Reinigung:

• Feuchten Sie ein weiches Tuch mit war-
mem Wasser und etwas Reinigungsmit-
tel an, und reinigen Sie damit die Vor-
derseite des Geräts.

• Reinigen Sie die Metalloberflächen mit
einem handelsüblichen Reinigungsmit-
tel.

• Reinigen Sie den Geräteinnenraum
nach jedem Gebrauch. So lassen sich
Verschmutzungen leichter entfernen
und es kann nichts einbrennen.

• Entfernen Sie hartnäckige Verschmut-
zungen mit speziellen Reinigern.

• Sämtliches Zubehör regelmäßig reini-
gen und trocknen lassen. Feuchten Sie
ein weiches Tuch mit warmem Wasser
und etwas Spülmittel an.

• Um hartnäckige Rückstände leichter
entfernen zu können, stellen Sie ein
Glas Wasser in das Gerät, und lassen
Sie das Wasser 2 bis 3 Minuten bei vol-
ler Mikrowellenleistung kochen.

• Zur Beseitigung von Gerüchen geben
Sie 2 TL Zitronensaft in ein mit Wasser
gefülltes Glas, und lassen Sie das Was-
ser bei voller Mikrowellenleistung 5 Mi-
nuten im Gerät kochen.

10. FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Siehe Sicherheitshinweise.

Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Das Gerät funktio-
niert überhaupt
nicht.

Das Gerät ist ausgeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

Das Gerät funktio-
niert überhaupt
nicht.

Der Netzstecker ist nicht
eingesteckt.

Stecken Sie den Netzste-
cker in die Steckdose.
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Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Das Gerät funktio-
niert überhaupt
nicht.

Die Sicherung im Siche-
rungskasten hat ausgelöst.

Sicherung überprüfen. Falls
die Sicherung öfter als ein-
mal auslöst, wenden Sie
sich an eine Elektrofach-
kraft.

Das Gerät funktio-
niert überhaupt
nicht.

Die Tür ist nicht richtig ge-
schlossen.

Vergewissern Sie sich, dass
die Tür nicht blockiert ist.

Die Lampe funktio-
niert nicht.

Die Lampe ist defekt. Die Lampe muss ausge-
wechselt werden.

Im Garraum bilden
sich Funken.

Im Garraum befindet sich
Kochgeschirr aus Metall
oder mit Metallverzierung.

Nehmen Sie das Kochge-
schirr aus dem Gerät.

Im Garraum bilden
sich Funken.

Metallspieße oder Alumini-
umfolie berühren die Innen-
wände.

Stellen Sie sicher, dass die
Metallspieße und Folie nicht
die Innenwände berühren.

Das Drehteller-Set
macht Kratz- oder
Mahlgeräusche.

Unter dem Glasteller befin-
den sich Gegenstände oder
Schmutz.

Reinigen Sie die Fläche un-
ter dem Glasteller.

Das Gerät funktio-
niert ohne ersichtli-
chen Grund nicht
mehr.

Eine Störung ist aufgetreten. Falls dieser Vorfall wieder-
holt auftritt, wenden Sie sich
an das Service-Center.

Wenn Sie das Problem nicht selbst lösen
können, wenden Sie sich an Ihren Fach-
händler oder Kundendienst.

Die vom Kundendienst benötigten Daten
finden Sie auf dem Typenschild.

Wir empfehlen, hier folgende Daten zu notieren:

Modell (MOD.) .........................................

Produktnummer (PNC) .........................................

Seriennummer (S.N.) .........................................

11. MONTAGE

VORSICHT!
Lüftungsöffnungen nicht blockie-
ren. Wenn Lüftungsöffnungen blo-
ckiert sind, kann sich das Gerät
überhitzen.

VORSICHT!
Das Gerät nicht an Adapter oder
Verlängerungskabel anschließen.
Dies kann zu Überlast führen und
es besteht Brandgefahr.

• Dieses Gerät ist ausschließlich zur Ver-
wendung als Einbaugerät vorgesehen.

• Der Einbauschrank darf hinter dem Ge-
rät keine Rückwand haben.

• Das Gerät vor Dampf, heißer Luft oder
Wasserspritzern schützen.

• Wird das Gerät bei kaltem Wetter trans-
portiert, schalten Sie es nicht sofort
nach der Montage ein. Warten Sie, bis
es seine Temperatur der Raumtempe-
ratur angeglichen hat.
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11.1 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Der elektrische Anschluss muss
von einer qualifizierten Fachkraft
vorgenommen werden.

Der Hersteller haftet nicht für
Schäden, die aufgrund der Nicht-
beachtung der Sicherheitsvorkeh-
rungen des Kapitels „Sicherheits-
hinweise“ entstehen.

Das Gerät wird mit einem Netzkabel mit
Netzstecker geliefert.

VORSICHT!
Die Mindesteinbauhöhe beträgt
85 cm.

1. Prüfen Sie, ob der Einbauschrank die
geforderten Montageabstände ermög-
licht.

Montageabstände

Abmessungen mm

A 380 + 2

B 560 + 8

C 340

D 18

2. Legen Sie die Schablone auf den Bo-
den des Einbauschranks und markie-
ren Sie die Positionen für die Schrau-
ben. Entfernen Sie die Schablone und
befestigen Sie den Winkel mit den
Schrauben.

D

B
A

C

3. Installieren Sie das Gerät. Achten Sie
darauf, dass der Winkel die Geräte-
rückseite festklemmt.

4. Öffnen Sie die Tür und befestigen Sie
das Gerät mit einer Schraube am
Schrank.

=

=
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12. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

 . Entsorgen Sie die Verpackung in den

entsprechenden Recyclingbehältern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und

elektronische Geräte. Entsorgen Sie

Geräte mit diesem Symbol  nicht mit

dem Hausmüll. Bringen Sie das Gerät zu
Ihrer örtlichen Sammelstelle oder wenden
Sie sich an Ihr Gemeindeamt.
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ESTAMOS A PENSAR EM SI
Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz consigo
décadas de experiência profissional e inovação. Engenhoso e elegante, foi concebido a pensar
em si. Assim, quando o utilizar, terá a tranquilidade de quem sabe que terá sempre óptimos
resultados.

Bem-vindo(a) à Electrolux.

Visite o nosso website para:

Resolver problemas e obter conselhos de utilização, catálogos e informações sobre
serviços:
www.electrolux.com

Registar o seu produto para beneficiar de um serviço melhor:
www.RegisterElectrolux.com

Adquirir acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu aparelho:
www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA
Recomendamos a utilização de peças de substituição originais.
Quando contactar a Assistência, certifique-se de que tem os seguintes dados disponíveis.
A informação encontra-se na placa de características. Modelo, PNC, Número de Série.

Aviso / Cuidado - Informações de segurança.

Informações gerais e conselhos úteis

Informações ambientais

Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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1. INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

Leia atentamente as instruções fornecidas antes de insta-
lar e utilizar o aparelho. O fabricante não é responsável
por lesões ou danos resultantes da instalação e utilização
incorrectas. Guarde sempre as instruções junto do apa-
relho para futura referência.

1.1 Segurança para crianças e pessoas vulneráveis

ADVERTÊNCIA
Risco de asfixia, ferimentos ou incapacidade perma-
nente.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8
anos ou mais e por pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experi-
ência e conhecimento se forem supervisionadas por
um adulto que seja responsável pela sua segurança.

• Não permita que as crianças brinquem com o apare-
lho. É necessário vigiar as crianças com menos de 3
anos quando se encontrarem perto do aparelho.

• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das crianças.

• Mantenha as crianças e os animais domésticos afasta-
dos do aparelho quando este estiver a funcionar ou a
arrefecer. As partes acessíveis estão quentes.

• Se o aparelho tiver um dispositivo de segurança para
crianças, recomendamos que o active.

• A limpeza e a manutenção básica não devem ser efec-
tuadas por crianças sem supervisão.

• Mantenha o aparelho e o cabo de alimentação fora do
alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.

1.2 Segurança geral

• Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizações
domésticas ou semelhantes, tais como:
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– áreas de cozinha destinadas ao pessoal em lojas,
escritórios e outros ambientes de trabalho;

– turismo rural;

– utilização por clientes de hotéis, motéis e outros am-
bientes hoteleiros;

– ambientes do tipo residencial com dormida e peque-
no-almoço.

• O interior do aparelho fica quente durante o funciona-
mento. Não toque nos elementos de aquecimento do
aparelho. Utilize sempre luvas de forno para retirar e
colocar acessórios ou recipientes de ir ao forno.

• Não utilize uma máquina de limpar a vapor para limpar
o aparelho.

• Desligue a alimentação eléctrica antes de qualquer ma-
nutenção.

• Em caso de danos na porta ou nas juntas da porta,
não utilize o micro-ondas até que tenha sido reparado
por uma pessoa competente.

• O aparelho não se destina a funcionar ligado a um
temporizador externo ou um sistema de controlo remo-
to separado.

• Apenas uma pessoa competente pode efectuar ac-
ções de manutenção e reparação que envolvam a re-
moção da cobertura que protege contra a exposição à
energia de micro-ondas.

• Não aqueça líquidos ou outros alimentos em recipien-
tes fechados. Poderão explodir.

• Utilize apenas utensílios adequados para utilizar em
fornos micro-ondas.

• Quando aquecer alimentos em recipientes de plástico
ou papel, vigie o aparelho porque existe o risco de igni-
ção.

• O aparelho destina-se a aquecimento de alimentos e
bebidas. A secagem de alimentos ou vestuário, bem
como o aquecimento de botijas, chinelos, esponjas, te-
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cidos húmidos e coisas semelhantes representam risco
de ferimentos, ignição e incêndio.

• Se observar saída de fumo, desligue o aparelho ou reti-
re a ficha da tomada e mantenha a porta fechada para
abafar possíveis chamas.

• O aquecimento de bebidas no microondas pode pro-
vocar ebulições. Tenha cuidado quando manusear o
recipiente.

• O conteúdo de biberões e de boiões de comida para
bebé deve ser agitado e mexido e a sua temperatura
deve ser verificada antes de ser consumido, para evitar
queimaduras.

• Os ovos inteiros, crus ou cozidos, não devem ser
aquecidos no aparelho porque podem explodir, mes-
mo após o fim do aquecimento no microondas.

• Deve limpar o aparelho e remover os resíduos de ali-
mentos com regularidade.

• Se não mantiver o aparelho limpo, a superfície poderá
deteriorar-se e isso pode afectar negativamente a du-
ração do aparelho e resultar numa situação perigosa.

• As superfícies acessíveis podem ficar quentes quando
o aparelho está a funcionar.

• O forno microondas não pode ficar instalado num ar-
mário se não for testado previamente nesse armário.

• A superfície posterior do aparelho deve ficar encostada
à parede.

• Tenha em consideração as dimensões mínimas do ar-
mário (se aplicável). Consulte o capítulo “Instalação”.

• O aparelho não deve ser utilizado com a porta decora-
tiva aberta (se aplicável).

• Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou raspado-
res metálicos afiados para limpar a porta de vidro por-
que podem riscar a superfície e partir o vidro.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser
substituído pelo fabricante, por um agente de assistên-
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cia autorizado ou por uma pessoa igualmente qualifica-
da, para evitar perigos.

2.  INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

2.1 Instalação

ADVERTÊNCIA
A instalação deste aparelho só
deve ser efectuada por uma pes-
soa qualificada.

• Remova todos os elementos da emba-
lagem.

• Não instale nem utilize o aparelho se
este estiver danificado.

• Cumpra as instruções de instalação
fornecidas com o aparelho.

• Tenha sempre cuidado quando deslo-
car o aparelho porque o aparelho é pe-
sado. Use sempre luvas de protecção.

• Não puxe o aparelho pela pega.

• Respeite as distâncias mínimas relativa-
mente a outros aparelhos e unidades.

• Certifique-se de que o aparelho é insta-
lado por baixo e ao lado de estruturas
seguras.

• As partes laterais do aparelho devem fi-
car ao lado de aparelhos ou unidades
que tenham a mesma altura.

Ligação eléctrica

ADVERTÊNCIA
Risco de incêndio e choque eléc-
trico.

• Todas as ligações eléctricas devem ser
efectuadas por um electricista qualifica-
do.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.

• Certifique-se de que a informação so-
bre a ligação eléctrica existente na pla-
ca de características está em conformi-
dade com a instalação eléctrica. Se
não estiver, contacte um electricista.

• Se o aparelho for ligado a uma tomada
eléctrica por intermédio de um cabo de
extensão, certifique-se de que esse ca-
bo tem ligação à terra.

• Ligue a ficha à tomada de alimentação
eléctrica apenas no final da instalação.
Certifique-se de que a ficha fica acessí-
vel após a instalação.

• Certifique-se de que não danifica a fi-
cha e o cabo de alimentação eléctrica.
Contacte a Assistência Técnica ou um
electricista para substituir o cabo de ali-
mentação se estiver danificado.

• Não puxe o cabo de alimentação para
desligar o aparelho. Puxe sempre a fi-
cha.

2.2 Utilização

ADVERTÊNCIA
Risco de ferimentos, queimadu-
ras, choque eléctrico e explosão.

• Utilize este aparelho apenas em ambi-
ente doméstico.

• Não altere as especificações deste
aparelho.

• Certifique-se de que as aberturas de
ventilação não ficam obstruídas.

• Não deixe o aparelho a funcionar sem
vigilância.

• Não exerça pressão sobre a porta se
ela estiver aberta.

• Não utilize o aparelho como superfície
de trabalho, nem utilize a cavidade para
efeitos de armazenamento.

2.3 Manutenção e limpeza

ADVERTÊNCIA
Risco de ferimentos, incêndio e
danos no aparelho.

• Antes de qualquer acção de manuten-
ção, desactive o aparelho e desligue a
ficha da tomada eléctrica.

• Limpe o aparelho com regularidade pa-
ra evitar que o material da superfície se
deteriore.
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• Não deixe que resíduos de alimentos
ou de detergentes se acumulem nas
superfícies vedantes da porta.

• Quaisquer restos de gordura ou alimen-
tos que fiquem no aparelho podem
provocar incêndio.

• Limpe o aparelho com um pano macio
e húmido. Utilize apenas detergentes
neutros. Não utilize produtos abrasivos,
esfregões, solventes ou objectos metá-
licos.

• Se utilizar um spray para forno, siga as
instruções de segurança da embala-
gem.

2.4 Eliminação

ADVERTÊNCIA
Risco de ferimentos e asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação
eléctrica.

• Corte o cabo de alimentação eléctrica e
elimine-o.

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1 2 3 4

7 6 5

1 Lâmpada

2 Sistema de bloqueio de segurança

3 Visor

4 Painel de comandos

5 Abertura da porta

6 Cobertura guia-ondas

7 Eixo do prato rotativo

3.1 Acessórios

Conjunto do prato rotativo
Prato de vidro para alimentos e guia com
roletes.

Utilize sempre o conjunto do prato
rotativo para preparar alimentos
no aparelho.

4. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

ADVERTÊNCIA
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

4.1 Limpeza inicial

• Retire todas as peças do aparelho.

• Limpe o aparelho antes da primeira uti-
lização.

Consulte o capítulo “Manutenção
e limpeza”.
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5. PAINEL DE CONTROLO

1

2

3

 Símbolo Função Descrição

1 — Visor
Apresenta as definições e a hora
actual.

2 Botão de regulação da potência Para regular o nível de potência.

 
Descongelação por

peso
Para descongelar alimentos por pe-
so.

 
Descongelação por

tempo
Para descongelar alimentos por
tempo.

3 Botão de selecção
Para definir o tempo ou o peso pa-
ra a cozedura.

6. UTILIZAÇÃO DIÁRIA

ADVERTÊNCIA
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

6.1 Activar e desactivar o
aparelho

1. Rode o botão de regulação da potên-
cia para seleccionar a função preten-
dida.

2. Rode o botão de selecção para defi-
nir o tempo pretendido.

3. O aparelho inicia a cozedura automa-
ticamente quando a porta for fechada
após a definição do tempo e do nível
de potência.

4. Para desactivar o aparelho:

– Aguarde até que o aparelho se de-
sactive automaticamente, quando
o tempo chegar ao fim e for emiti-
do um sinal sonoro.

– Rode o botão de selecção no sen-
tido de - e aguarde até aparecer
End no visor.
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– Abrir a porta. O aparelho pára au-
tomaticamente. Se fechar a porta,
a cozedura prossegue. Utilize esta
opção para inspeccionar os ali-
mentos.

CUIDADO
Não permita que o aparelho fun-
cione sem alimentos no interior.

6.2 Informação geral sobre a
utilização do aparelho

Geral:

• Após desactivar o aparelho, deixe os
alimentos repousar durante alguns mi-
nutos.

• Retire embalagens de alumínio, reci-
pientes metálicos e outros objectos
metálicos antes de preparar os alimen-
tos.

Cozinhar:

• Se possível, cozinhe os alimentos co-
bertos com materiais adequados para
utilização no microondas. Cozinhe os
alimentos destapados apenas se quiser
obter uma crosta.

• Não cozinhe demasiado os pratos com
potência e tempo em excesso. Os ali-
mentos podem secar, queimar ou até
incendiar em alguns pontos.

• Não utilize o aparelho para cozinhar
ovos com casca e caracóis porque po-
dem explodir. No caso de ovos estrela-
dos, fure primeiro as gemas.

• Antes de cozinhar alimentos que te-
nham pele ou casca, como batatas, to-
mates e salsichas, pique-os várias ve-
zes com um garfo para não explodirem.

• No caso de alimentos frios ou congela-
dos, defina mais tempo de cozedura.

• Os pratos com molhos devem ser me-
xidos regularmente.

• Os legumes com uma estrutura firme,
como cenouras, ervilhas ou couve-flor,
devem ser cozinhados em água.

• Vire as peças maiores a meio do tempo
de cozedura.

• Se possível, corte os legumes em pe-
daços do mesmo tamanho.

• Utilize recipientes planos e largos.

• Não utilize recipientes de porcelana,
cerâmica ou barro que possuam pe-
quenos orifícios, por exemplo, nas pe-
gas ou nas bases que não sejam vidra-
das. A humidade que entra nos orifícios
pode fazer com que os recipientes ra-
chem quando são aquecidos.

• O prato de vidro é um espaço de traba-
lho para aquecer alimentos ou líquidos.
É necessário para o funcionamento
correcto do microondas.

Descongelar carne, aves e peixe:

• Coloque os alimentos congelados e
sem embalagem sobre um prato pe-
queno virado ao contrário e um recipi-
ente por baixo, para que o líquido da
descongelação possa escoar para o re-
cipiente.

• Vire os alimentos a meio do tempo de
descongelação. Se possível, divida e
retire as partes que tenham começado
a descongelar.

Descongelar manteiga, porções de
bolo e requeijão:

• Não descongele completamente estes
alimentos no aparelho; deixe-os acabar
de descongelar à temperatura ambien-
te. Obterá um resultado mais uniforme.
Retire todas as partes da embalagem
que sejam de metal ou alumínio antes
de descongelar.

Descongelar fruta e legumes:

• No caso de fruta e legumes que ainda
serão cozinhados, não os descongele
completamente no aparelho. Deixe-os
acabar a descongelação à temperatura
ambiente.

• Pode utilizar uma potência superior no
microondas para cozinhar fruta e legu-
mes sem os descongelar antes.

Refeições prontas:

• Pode preparar refeições prontas no
aparelho apenas se as respectivas em-
balagens forem adequadas para mi-
croondas.

• Deve seguir as instruções do fabricante
impressas na embalagem (por exem-
plo, retirar a cobertura metálica e furar
a película de plástico).
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Recipientes e materiais adequados

Recipiente / Material Microondas

Desconge-
lar

Aquecer Cozinhar

Porcelana e vidro próprios para forno
(sem componentes metálicos, por ex., Py-
rex, vidro à prova de calor)

X X X

Vidro e porcelana não adequados para

forno 1)
X -- --

Vidro e vitrocerâmica fabricados em ma-
terial adequado para forno/congelador
(por exemplo, Arcoflam), grelha

X X X

Cerâmica 2), barro 2) X X X

Plástico resistente ao calor até 200 °C 3) X X X

Cartão, papel X -- --

Película aderente X -- --

Película própria para assados com fecho

seguro para microondas 3)
X X X

Assadeiras em metal, por exemplo, es-
malte, ferro fundido

-- -- --

Formas para assar, com revestimento de

silicone ou laca preta 3)
-- -- --

Tabuleiro para assar -- -- --

Recipientes para tostar, por exemplo, pla-
ca ou chapa

-- X X

Refeições prontas em embalagens 3) X X X

1) Sem decoração/revestimento em prata, ouro, platina ou metal
2) Sem componentes em quartzo ou metal, nem revestimentos metálicos
3) Tem de seguir as instruções do fabricante relativas às temperaturas máximas.

X adequado -- não adequado

6.3 Tabela de regulação da potência

Símbolo Regulação da potência

Descongelar por peso

Descongelar por tempo

100 W Baixa

300 W Média-baixa
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Símbolo Regulação da potência

400 W Média

600 W Média-alta

800 W Alta

6.4 Descongelar

Pode escolher entre 2 modos de descon-
gelação:

• Descongelação por peso

• Descongelação por tempo

Descongelação por peso e tempo

1. Rode o botão de regulação da potên-

cia e seleccione  ou  .

2. Rode o botão de selecção para defi-
nir o peso dos alimentos ou o tempo
de descongelação.

3. O aparelho inicia automaticamente
após alguns segundos.

Na descongelação por peso, o
tempo é definido automaticamen-
te. A descongelação por peso
não deve ser utilizada com ali-
mentos que já estejam fora do
congelador há mais de 20 minu-
tos, nem com alimentos congela-
dos prontos a cozinhar.

Para activar a descongelação por
peso, é necessário utilizar um pe-
so superior a 100 g e inferior a
2000 g de alimentos.

Para descongelar menos de 200
g, coloque os alimentos na perife-
ria do prato rotativo.

7. UTILIZAR OS ACESSÓRIOS

ADVERTÊNCIA
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

CUIDADO
Não cozinhe alimentos sem o
conjunto do prato rotativo. Utilize
apenas o conjunto do prato rotati-
vo fornecido com o aparelho.

Nunca cozinhe alimentos directa-
mente no prato de vidro.
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7.1 Instalar o conjunto do prato rotativo

1. Coloque a guia com roletes em torno
do eixo do prato rotativo.

2. Coloque o prato de vidro sobre a guia
com roletes.

8. SUGESTÕES E CONSELHOS ÚTEIS

8.1 Sugestões para o microondas

Problema Solução

Não encontra informação sobre a
quantidade de alimentos a prepa-
rar.

Procure alimentos semelhantes. Aumente ou
diminua os tempos de cozedura de acordo
com a seguinte regra: Dobro da quantida-
de = quase o dobro do tempo, Metade
da quantidade = metade do tempo

Os alimentos ficaram muito secos. Defina um tempo de cozedura menor ou se-
leccione uma potência de microondas mais
baixa.

Após o fim do tempo, os alimen-
tos ainda não descongelaram,
aqueceram ou cozeram.

Defina um tempo de cozedura maior ou se-
leccione uma potência de microondas mais
elevada. Note que os pratos grandes reque-
rem mais tempo.

Após o tempo de cozedura, os ali-
mentos aqueceram demasiado
nas extremidades, mas ainda não
estão prontos no meio.

Na próxima vez, seleccione uma potência
mais baixa e um tempo de cozedura maior.
Mexa os líquidos, por exemplo sopa, a meio
do tempo.

Para obter os melhores resultados com
arroz, utilize um recipiente plano e largo.

8.2 Descongelar

Descongele a carne sempre com a parte
da gordura virada para baixo.
Não descongele a carne tapada porque
isso pode fazer com que coza em vez de
descongelar.
Descongele as aves inteiras sempre com
a parte do peito virada para baixo.

8.3 Cozinhar

Retire sempre a carne e as aves frias do
frigorífico pelo menos 30 minutos antes
de as cozinhar.
Deixe a carne, as aves, o peixe e os legu-
mes cobertos após a cozedura.
Passe um pouco de óleo ou manteiga
derretida sobre o peixe.
Adicione 30 - 45 ml de água fria por cada
250 g de legumes. Corte os legumes fres-
cos em pedaços de tamanho igual antes
de os cozinhar. Cozinhe todos os legu-
mes com o recipiente tapado.
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8.4 Reaquecer

Quando reaquecer refeições prontas em-
baladas, siga sempre as instruções da
embalagem.

9. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

ADVERTÊNCIA
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

Notas sobre a limpeza:

• Limpe a parte da frente do aparelho
com um pano macio, água quente e
um agente de limpeza.

• Para limpar as superfícies de metal, uti-
lize um produto de limpeza normal.

• Limpe o interior do aparelho após cada
utilização. Desta forma, a sujidade não
ficará queimada e poderá removê-la
com mais facilidade.

• Limpe a sujidade persistente com um
produto de limpeza especial.

• Limpe todos os acessórios regularmen-
te e deixe-os secar. Utilize um pano
macio com água quente e um agente
de limpeza.

• Para amolecer os resíduos mais difíceis
de remover, ferva um copo de água na
potência máxima do microondas du-
rante 2 a 3 minutos.

• Para remover odores, misture 2 colhe-
res de sopa de sumo de limão num co-
po de água e ferva na potência máxima
do microondas durante 5 minutos.

10. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

ADVERTÊNCIA
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

Problema Causa possível Solução

O aparelho não fun-
ciona.

O aparelho está desactiva-
do.

Active o aparelho.

O aparelho não fun-
ciona.

A ficha do aparelho não está
ligada na tomada.

Ligue a ficha do aparelho.

O aparelho não fun-
ciona.

O disjuntor no quadro eléc-
trico está desligado.

Verifique o disjuntor. Se o
disjuntor disparar mais do
que uma vez, contacte um
electricista qualificado.

O aparelho não fun-
ciona.

A porta não está bem fecha-
da.

Certifique-se de que não há
nada a bloquear a porta.

A lâmpada não fun-
ciona.

A lâmpada está avariada. É necessário substituir a
lâmpada.

Aparecem faíscas
na cavidade.

Utilizou pratos metálicos ou
pratos com rebordo metáli-
co.

Retire o prato do aparelho.
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Problema Causa possível Solução

Aparecem faíscas
na cavidade.

Utilizou espetos de metal ou
folha de alumínio e estes es-
tão a tocar nas paredes in-
teriores.

Certifique-se de que os es-
petos e a folha de alumínio
não tocam nas paredes in-
teriores.

O conjunto do prato
rotativo emite um
ruído de arranhar.

Existe algum objecto ou suji-
dade debaixo do prato de
vidro.

Limpe a área debaixo do
prato de vidro.

O aparelho deixou
de funcionar sem
motivo aparente.

Existe uma anomalia. Se esta situação se repetir,
contacte a Assistência Téc-
nica.

Se não conseguir encontrar uma solução
para o problema, contacte o seu fornece-
dor ou o Centro de Assistência Técnica.

Os dados de contacto do Centro de As-
sistência Técnica encontram-se na placa
de características.

Recomendamos que anote os dados aqui:

Modelo (MOD.) .........................................

Número do produto (PNC) .........................................

Número de série (S.N.) .........................................

11. INSTALAÇÃO

CUIDADO
Não obstrua as ranhuras de venti-
lação. Se o fizer, o aparelho pode
sobreaquecer.

CUIDADO
Não ligue o aparelho a adaptado-
res de tomadas ou cabos de ex-
tensão. Isso pode provocar so-
brecarga e risco de incêndio.

• Este aparelho destina-se apenas a ins-
talação encastrada.

• O móvel onde ficar instalado não deve
ter fundo atrás do aparelho.

• Coloque o aparelho longe de qualquer
fonte de vapor, ar quente ou salpicos
de água.

• Se transportar o aparelho em clima frio,
não o active imediatamente após o
transporte. Deixe-o repousar à tempe-
ratura ambiente e absorver o calor.

11.1 Instalação eléctrica

ADVERTÊNCIA
A instalação eléctrica só deve ser
efectuada por uma pessoa qualifi-
cada.

O fabricante não se responsabiliza
por problemas causados pelo não
cumprimento das precauções de
segurança do capítulo “Informa-
ções de segurança”.

Este aparelho é fornecido com um cabo
de alimentação e ficha.

CUIDADO
A altura mínima de instalação é 85
cm.

1. Verifique se as dimensões do armário
respeitam as distâncias necessárias
para a instalação.
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Distâncias de instalação

Dimensão mm

A 380 + 2

B 560 + 8

C 340

D 18

2. Coloque o modelo na parte inferior do
armário e marque as posições dos pa-
rafusos. Retire o modelo e fixe o su-
porte com os parafusos.

3. Instale o aparelho. Certifique-se de
que o suporte fixa a parte de trás do
aparelho.

D

B
A

C

=

=

4. Abra a porta e fixe o aparelho ao mó-
vel com um parafuso.
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12. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

símbolo  . Coloque a embalagem nos

contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saúde
pública através da reciclagem de
aparelhos eléctricos e electrónicos. Não

elimine os aparelhos que tenham o

símbolo  juntamente com os resíduos

domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou
contacte as suas autoridades municipais.
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PENSAMOS EN USTED
Gracias por adquirir un producto Electrolux. Ha escogido un producto que contiene décadas de
experiencia e innovación profesionales. Ingenioso y elegante, se ha diseñado pensando en usted.
Así que, siempre que lo utilice puede tener la seguridad de que conseguirá excelentes resultados.

Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:
www.electrolux.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.RegisterElectrolux.com

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su aparato:
www.electrolux.com/shop

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con el Servicio, cerciórese de tener la siguiente información a mano.
La información se puede encontrar en la placa de características. Modelo, PNC, Número de
serie.

Advertencia - Precaución-Información sobre seguridad.

Datos y recomendaciones generales

Información medioambiental

Salvo modificaciones.
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1. INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace respon-
sable de los daños y lesiones causados por una instala-
ción y uso incorrectos. Guarde siempre las instrucciones
junto con el aparato para futuras consultas.

1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables

ADVERTENCIA
Existe riesgo de sufrir asfixia, lesiones o incapacidad
permanente.

• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años
en adelante y por personas cuyas capacidades físicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que carez-
can de la experiencia y conocimientos suficientes para
manejarlo, siempre que cuenten con la supervisión de
una persona que se responsabilice de su seguridad.

• No deje que los niños jueguen con el aparato. Los ni-
ños menores de 3 años no deben estar sin vigilancia
cerca del aparato.

• Mantenga los materiales de embalaje alejados de los
niños.

• Mantenga a los niños y mascotas alejados del aparato
cuando esté funcionando o enfriándose. Las piezas de
fácil acceso están calientes.

• Si el aparato dispone de dispositivo de seguridad para
niños, se recomienda activarlo.

• Evite que un niño lleve a cabo la limpieza y el manteni-
miento de usuario sin la supervisión adecuada.

• Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los
niños menores de 8 años.

1.2 Seguridad general

• Este aparato está concebido para utilizarse en aplica-
ciones domésticas y similares, tales como:
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– áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas
y otros entornos de trabajo;

– granjas;

– por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de
tipo residencial;

– entornos de tipo hostales o pensiones.

• El aparato se calienta cuando está en funcionamiento.
No toque las resistencias del aparato. Utilice siempre
guantes de horno cuando introduzca o retire acceso-
rios o utensilios refractarios.

• No utilice un limpiador a vapor para limpiar el aparato.

• Antes de realizar tareas de mantenimiento, corte la co-
rriente eléctrica.

• Si la puerta o sus juntas estuvieran dañadas, no utilice
el aparato hasta que un técnico cualificado lo haya re-
parado.

• Los aparatos no han sido diseñados para ponerse en
marcha con un temporizador externo ni con un sistema
de control remoto independiente.

• Únicamente una persona competente puede realizar
tareas de reparación o mantenimiento que impliquen la
extracción de la tapa que protege frente a la exposi-
ción a la energía de microondas.

• No caliente líquidos ni otros alimentos en recipientes
herméticos, ya que podrían explotar.

• Utilice solamente utensilios aptos para hornos de mi-
croondas.

• Cuando caliente alimentos en recipientes de papel o
plástico, vigile el aparato por la posibilidad de incendio.

• El aparato está pensado para calentar alimentos y be-
bidas. Secar alimentos o prendas, o calentar mantas
térmicas, zapatillas, esponjas, paños húmedos o simi-
lares puede conllevar riesgo de lesiones o incendios.

• Si se genera humo, apague o desenchufe el horno y
deje la puerta cerrada para sofocar las posibles llamas.
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• Las bebidas que se calientan en el microondas pueden
romper a hervir bruscamente en contacto con el aire;
extreme la precaución cuando manipule los recipien-
tes.

• Para evitar quemaduras, compruebe siempre la tempe-
ratura y agite o mezcle los tarros o botes de alimentos
infantiles calentados antes de consumirlos.

• Los huevos duros o con cáscara no se deben calentar
en el aparato, ya que pueden explotar incluso después
de que el microondas termine de calentar.

• El aparato se debe limpiar periódicamente y los restos
de alimentos se deben eliminar.

• Si no se mantiene limpio el aparato, podría deteriorarse
la superficie y afectar negativamente a la vida útil del
aparato y posiblemente provocar situaciones de riesgo.

• Las superficies accesibles pueden alcanzar temperatu-
ras muy altas cuando el aparato está en funcionamien-
to

• El microondas no se debe colocar en un armario a me-
nos que se haya probado anteriormente para el interior
del armario.

• La superficie posterior de los aparatos se debe colocar
contra una pared.

• Preste atención a las dimensiones mínimas del armario
(en su caso). Consulte el capítulo de instalación.

• El aparato se debe utilizar con la puerta decorativa
abierta (en su caso).

• No utilice limpiadores abrasivos ásperos ni rascadores
de metal afilado para limpiar la puerta de cristal si no
quiere arañar su superficie, lo que podría hacer que el
cristal se hiciese añicos.

• Si el cable eléctrico sufre algún daño, el fabricante, su
servicio técnico autorizado o un profesional tendrán
que cambiarlo para evitar riesgos.
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2.  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalación

ADVERTENCIA
Sólo un técnico cualificado puede
instalar el aparato.

• Retire todo el embalaje.

• No instale ni utilice un aparato dañado.

• Siga las instrucciones de instalación su-
ministradas con el aparato.

• El aparato es pesado, tenga cuidado
siempre cuando lo mueva. Utilice siem-
pre guantes de protección.

• No tire nunca del aparato sujetando el
asa.

• Respete siempre la distancia mínima
entre el aparato y los demás electrodo-
mésticos y mobiliario.

• Asegúrese de que el aparato se instala
debajo y junto a estructuras seguras.

• Los laterales del aparato deben colo-
carse junto a otros aparatos o muebles
de la misma altura.

Conexión eléctrica

ADVERTENCIA
Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

• Todas las conexiones eléctricas deben
realizarlas electricistas cualificados.

• El aparato debe conectarse a tierra.

• Asegúrese de que las especificaciones
eléctricas de la placa coincidan con las
del suministro eléctrico de su hogar. En
caso contrario, póngase en contacto
con un electricista.

• Si utiliza un cable prolongador para co-
nectar el aparato a la toma de corrien-
te, asegúrese de que el cable está co-
nectado a tierra.

• Conecte el enchufe a la toma de co-
rriente únicamente cuando haya termi-
nado la instalación. Asegúrese de tener
acceso al enchufe del suministro de red
una vez finalizada la instalación.

• Asegúrese de no provocar daños en el
enchufe ni en el cable de red. Póngase
en contacto con un electricista o con el
servicio técnico para cambiar un cable
de red dañado.

• No desconecte el aparato tirando del
cable de conexión a la red. Tire siempre
del enchufe.

2.2 Uso

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones, quemaduras,
descargas eléctricas o explosio-
nes.

• Utilice este aparato en entornos do-
mésticos.

• No cambie las especificaciones de este
aparato.

• Cerciórese de que los orificios de venti-
lación no están obstruidos.

• No deje nunca el aparato desatendido
mientras está en funcionamiento.

• No ejerza presión sobre la puerta abier-
ta.

• No utilice el aparato como superficie de
trabajo ni use el interior como almace-
namiento.

2.3 Mantenimiento y limpieza

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones, incendio o de
ocasionar daños al aparato.

• Antes de proceder con el mantenimien-
to, apague el aparato y desconecte el
enchufe de la red.

• Limpie periódicamente el aparato para
evitar el deterioro del material de la su-
perficie.

• Limpie inmediatamente cualquier salpi-
cadura o resto de limpiador para impe-
dir que se acumule en las superficies
del ajuste con la puerta

• Los restos de comida o grasa en el in-
terior del aparato podrían provocar un
incendio.

• Limpie el aparato con un paño suave
humedecido. Utilice solo detergentes
neutros. No utilice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos
metálicos.

• Si utiliza aerosoles de limpieza para
hornos, siga las instrucciones del enva-
se.
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2.4 Desecho

ADVERTENCIA
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.

• Corte el cable de conexión a la red y
deséchelo.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1 2 3 4

7 6 5

1 Bombilla

2 Sistema de bloqueo de seguridad

3 Pantalla

4 Panel de control

5 Abridor de la puerta

6 Cubierta de guíaondas

7 Eje del plato giratorio

3.1 Accesorios

Conjunto giratorio
Bandeja de cocción de cristal y guía de
rodillos.

Utilice siempre el plato giratorio
para preparar los alimentos en el
aparato.

4. ANTES DEL PRIMER USO

ADVERTENCIA
Consulte los capítulos sobre se-
guridad.

4.1 Limpieza inicial

• Retire todas las piezas del horno.

• Limpie el horno antes de utilizarlo por
primera vez.

Consulte el capítulo "Manteni-
miento y limpieza".
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5. PANEL DE MANDOS

1

2

3

 Símbolo Función Descripción

1 — Pantalla Muestra los ajustes y la hora actual.

2 Mando de ajuste de potencia Para configurar el nivel de potencia.

 
Descongelación por

peso
Para descongelar alimentos por pe-
so.

 
Descongelación por

tiempo
Para descongelar alimentos por
tiempo.

3 Mando de ajuste
Para ajustar el tiempo de cocción o
el peso.

6. USO DIARIO

ADVERTENCIA
Consulte los capítulos sobre se-
guridad.

6.1 Encendido y apagado del
aparato

1. Gire el mando de ajuste de potencia
para seleccionar la función deseada.

2. Gire el mando de ajuste para selec-
cionar el tiempo deseado.

3. El aparato empieza a cocinar auto-
máticamente después de ajustar el

nivel de potencia y el tiempo, y des-
pués de cerrar la puerta.

4. Para desactivar el aparato puede:

– esperar hasta que el aparato se de-
sactive automáticamente cuando
termine el tiempo y se emita una
señal acústica.

– girar el mando de ajuste a - y espe-
rar hasta que la pantalla muestre
End.

– abrir la puerta. El aparato se para
automáticamente. Cierre la puerta
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para seguir la cocción. Use esta
opción para examinar el alimento.

PRECAUCIÓN
No deje funcionar el aparato sin
alimentos en el interior.

6.2 Información general sobre la
utilización del aparato

General:

• Después de apagar el aparato, deje re-
posar el alimento unos minutos.

• Retire los envoltorios de papel de alu-
minio, contenedores de metal, etc. an-
tes de preparar los alimentos.

Cocción:

• En la medida de lo posible, cocine ali-
mentos cubiertos con material apto pa-
ra uso en microondas. Cocine alimen-
tos sin tapar solamente si desea un re-
sultado crujiente.

• No recocine los platos ajustando una
potencia y un tiempo demasiado eleva-
dos. Los alimentos se pueden secar,
quemar o arder en algunos lados.

• No utilice el aparato para cocinar hue-
vos o caracoles con la cáscara, ya que
pueden estallar. Para los huevos fritos,
piche primero las yemas.

• Pinche los alimentos con piel como las
patatas, los tomates o las salchichas
varias veces con un tenedor antes de
cocinarlos para que no estallen.

• Los alimentos congelados o refrigera-
dos necesitan más tiempo de cocción.

• Los platos que contienen salsa se de-
ben remover de vez en cuando.

• Las verduras que tienen una estructura
sólida, como las zanahorias, los guisan-
tes o la coliflor, se deben cocinar en
agua.

• Dele la vuelta a los trozos grandes a la
mitad del tiempo de cocción.

• En la medida de lo posible, corte las
verduras en trocitos de igual tamaño.

• Use platos llanos y anchos.

• No utilice recipientes de porcelana, ce-
rámica o barro cocido que tengan pe-

queños orificios, p. ej., en las asas o
fondos sin vidriar. La humedad que se
transfiere a los orificios puede hacer
que el recipiente se agriete o rompa al
calentarse.

• La bandeja de cristal es un espacio de
trabajo para calentar alimentos o líqui-
dos. Es necesario para el funciona-
miento del microondas.

Descongelar carne, aves o pescado:

• Coloque el alimento congelado sin de-
senvolver en un plato pequeño vuelto
del revés con un contenedor debajo
para recoger el líquido de descongela-
ción.

• Dé la vuelta al alimento a la mitad del
tiempo de descongelación. En la medi-
da de lo posible, divida y retire las pie-
zas que han empezado a descongelar-
se.

Descongelar mantequilla, porciones
de tarta o requesón:

• No descongele el alimento completa-
mente en el aparato y deje que se des-
congele a temperatura ambiente. De
esta forma se obtiene un resultado más
uniforme. Retire completamente los
embalajes o envoltorios de aluminio an-
tes de descongelar.

Descongelar frutas y verduras:

• No descongele completamente las fru-
tas y verduras que se van a preparar
cuando están crudas aún en el aparato.
Deje que se descongelen a temperatu-
ra ambiente.

• Puede utilizar una potencia superior del
microondas para cocinar frutas y ver-
duras sin descongelarlas primero.

Platos preparados:

• Puede cocinar platos preparados en el
aparato únicamente si su envase es ap-
to para microondas.

• Debe seguir las instrucciones del fabri-
cante impresas en el envase (p. ej., reti-
rar la tapa de metal y pinchar la película
de plástico).
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Recipientes y materiales adecuados

Material/recipiente Microondas

Desconge-
lar

Calentar Cocinar

Cristal y porcelana para horno (sin com-
ponentes de metal, p. ej., Pyrex, vidrio
térmico)

X X X

Vidrio y porcelana no aptos para horno 1) X -- --

Cristal y vitrocerámica de material apto
para horno y congelación (p. ej., Arco-
flam), parrilla

X X X

Cerámica 2)barro cocido 2) X X X

Plástico resistente al calor hasta 200 °C 3) X X X

Cartón, papel X -- --

Película para alimentos X -- --

Película de asado con cierre apto para mi-

croondas 3)
X X X

Fuentes de metal, p. ej., esmalte, hierro
fundido

-- -- --

Moldes, barniz negro o revestimiento de

silicona 3)
-- -- --

Bandeja -- -- --

Recipientes para tostar, p. ej., Crostino o
plato Crunch

-- X X

Platos preparados con embalaje 3) X X X

1) Sin plata, oro, platino ni decoraciones de metal
2) Sin cuarzo ni componentes metálicos, o vidriado que contenga metales.
3) Siga las instrucciones del fabricante acerca de las temperaturas máximas.

X apto -- no apto

6.3 Tabla de ajustes de potencia

Símbolo Ajuste de potencia

Descongelar por peso

Descongelar por tiempo

100 W Bajo

300 W Medio bajo

400 W Ajuste
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Símbolo Ajuste de potencia

600 W Medio alto

800 W Alto

6.4 Descongelación

Puede elegir entre 2 modos de descon-
gelación:

• Descongelación por peso

• Descongelación por tiempo

Descongelación por peso y tiempo

1. Gire el mando de ajuste de la poten-

cia y configure  o  .

2. Gire el mando de ajuste para introdu-
cir el peso del alimento o el tiempo de
descongelación deseados.

3. El aparato se inicia automáticamente
tras unos segundos.

Para la descongelación por peso,
el tiempo se ajusta automática-
mente. La descongelación por pe-
so no se debe utilizar con alimen-
tos que han estado fuera del des-
congelador durante más de 20
min, ni con alimentos preparados
congelados.

Para activar la descongelación por
peso debe usar más de 100 g de
alimento y menos de 2000 g.

Para descongelar menos de 200
g de alimento, colóquelo en el
borde del plato giratorio.

7. USO DE LOS ACCESORIOS

ADVERTENCIA
Consulte los capítulos sobre se-
guridad.

PRECAUCIÓN
No cocine alimentos sin el plato
giratorio. Utilice únicamente el
conjunto giratorio suministrado
con el aparato.

No cocine nunca los alimentos di-
rectamente sobre la bandeja de
cristal.

7.1 Inserción del plato giratorio

1. Coloque la guía de rodillos alrededor
del eje giratorio.

2. Coloque la bandeja de cristal sobre la
guía
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8. CONSEJOS ÚTILES

8.1 Consejos para el microondas

Problema Solución

No hay datos para la cantidad de
alimentos preparados.

Busque alimentos similares. Aumente o re-
duzca el tiempo de cocción según la regla
siguiente: Doble de cantidad = casi doble
de tiempo, mitad de cantidad = mitad de
tiempo

El alimento se ha secado dema-
siado.

Ajuste un tiempo más corto o seleccione
una potencia más baja.

El alimento aún no se ha descon-
gelado, calentado o cocinado una
vez transcurrido el tiempo.

Ajuste un tiempo más largo o seleccione una
potencia más alta. Tenga en cuenta que los
platos más grandes necesitan más tiempo.

Transcurrido el tiempo de cocción,
el alimento se ha sobrecalentado
en los bordes pero no se ha he-
cho en el centro.

La próxima vez seleccione una potencia más
baja y un tiempo más largo. Remueva los lí-
quidos a la mitad del tiempo, p. ej., la sopa.

Se obtienen mejores resultados para el
arroz con platos llanos y anchos.

8.2 Descongelar

Descongele siempre el asado con la gra-
sa hacia abajo.
No descongele carne tapada, ya que po-
dría cocinarse en lugar de descongelarse.
Descongele siempre pechugas de ave en-
teras hacia abajo.

8.3 Cocinar

Saque siempre la carne y las aves frías
del frigorífico al menos 30 minutos antes
de cocinarlos.

Deje tapados la carne, las aves, el pesca-
do y las verduras después de la cocción.
Unte un poco de aceite o mantequilla fun-
dida en el pescado.
Añada 30 – 45 ml de agua fría por cada
250 g de verduras. Corte las verduras en
pedazos del mismo tamaño antes de co-
cinarlas. Cocine todas las verduras con
una tapa sobre el recipiente.

8.4 Recalentar

Cuando recaliente comida preparada en-
vasada siga siempre las instrucciones que
figuran en el envase.

9. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA
Consulte los capítulos sobre se-
guridad.

Notas sobre la limpieza:

• Limpie la parte delantera del horno con
un paño suave humedecido en agua
templada y jabón neutro.

• Limpie las superficies metálicas con un
producto no agresivo.

• Limpie el interior del horno después de
cada uso. Así podrá retirar la suciedad
más fácilmente e impedirá que se que-
me.

• Elimine la suciedad resistente con lim-
piadores especiales.

• Limpie periódicamente todos los acce-
sorios y déjelos secar. Utilice un paño
suave humedecido en agua templada y
jabón neutro.
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• Para reblandecer los restos difíciles,
hierva un vaso de agua a potencia má-
xima durante 2 a 3 minutos.

• Para eliminar olores, eche 2 cucharadi-
tas de zumo de limón en un vaso de

agua y hierva a máxima potencia du-
rante 5 minutos.

10. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA
Consulte los capítulos sobre se-
guridad.

Problema Posible causa Solución

El aparato no fun-
ciona.

El horno está apagado. Encienda el aparato.

El aparato no fun-
ciona.

El aparato no está enchufa-
do.

Enchufe el aparato.

El aparato no fun-
ciona.

Se ha fundido un fusible de
la instalación doméstica.

Revise el fusible. Si el fusible
salta más de una vez, pón-
gase en contacto con un
electricista cualificado.

El aparato no fun-
ciona.

La puerta no está bien ce-
rrada.

Asegúrese de que nada blo-
quea la puerta.

La bombilla no fun-
ciona.

La bombilla es defectuosa. La luz se debe cambiar.

Hay chispas en el
interior del aparato.

Hay platos de metal o platos
con marco de metal.

Retire el plato del aparato.

Hay chispas en el
interior del aparato.

Hay pinchos o láminas de
aluminio que tocan las pare-
des internas.

Asegúrese de que los pi-
chos o láminas no toquen
las paredes internas.

El conjunto del plato
giratorio emite rui-
dos o rechina.

Hay algún objeto o suciedad
debajo de la bandeja de
cristal.

Limpie la zona bajo la ban-
deja.

El aparato deja de
funcionar sin motivo
aparente.

Hay un fallo de funciona-
miento.

Si esta situación se repite,
llame al centro de servicio al
cliente.

Si no lograra subsanar el problema, pón-
gase en contacto con su distribuidor o
con el centro de asistencia al cliente.

Los datos que necesita para el centro de
asistencia al cliente se encuentran en la
placa de características del aparato.

Es conveniente que anote los datos aquí:

Modelo (MOD.) .........................................

Número de producto (PNC) .........................................

Número de serie (S.N.) .........................................
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11. INSTALACIÓN

PRECAUCIÓN
No bloquee los orificios de ventila-
ción. De lo contrario, el aparato se
puede sobrecalentar.

PRECAUCIÓN
No conecte el aparato a adapta-
dores o prolongadores. Pueden
producirse sobrecargas o riesgo
de incendio.

• El aparato está diseñado exclusivamen-
te para uso integrado.

• El armario incorporado no debe tener
pared posterior detrás del aparato.

• Coloque el aparato alejado de vapores,
aire caliente y salpicaduras de agua.

• Si transporta el aparato a lugares fríos,
no lo encienda inmediatamente tras la
instalación. Déjelo a la temperatura am-
biente para que absorba el calor.

11.1 Instalación eléctrica

ADVERTENCIA
Deje la instalación eléctrica en
manos de un profesional cualifica-
do.

El fabricante declina toda respon-
sabilidad si la instalación no se
efectúa siguiendo las instruccio-
nes de seguridad del capítulo “In-
formación sobre seguridad”.

El aparato se suministra con enchufe y
cable de red.

PRECAUCIÓN
La altura de instalación mínima es
de 85 cm.

1. Asegúrese de que las dimensiones del
mueble se adaptan a las distancias de
instalación.

Distancias de instalación

Medidas mm

A 380 + 2

B 560 + 8

C 340

D 18

2. Coloque la plantilla en el fondo del ar-
mario y marque los puntos para los
tornillos. Retire la plantilla y sujete la
abrazadera con los tornillos.

3. Instale el aparato. Asegúrese de que
la abrazadera bloquea la parte poste-
rior del aparato.

D

B
A

C

=

=
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4. Abra la puerta y sujete el aparato al ar-
mario con un tornillo.

12. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo  .

Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud pública, así como a reciclar

residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos. No deseche los aparatos

marcados con el símbolo  junto con los

residuos domésticos. Lleve el producto a
su centro de reciclaje local o póngase en
contacto con su oficina municipal.
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